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Pe3ome

Kuyra siBnsieTcst utorom paboThl HaJl peKOHCTpYKLHeH nuyHoi bubnuoreku Anbdpena Jlron-
Burosnuda bema (1886—1945?), xpansimeiics B Hactosiiee BpeMsi B ClaBsHCKOM OMOIMOTEKE
B IIpare, pe3y/ibTaToM €€ ONMMCaHUs, a TAKKe M3y4eHUs COCTaBa M MHJMBUIYaJIbHBIX OCOOEH-
Hocteil. HeGonmpmras no pasmepy (533 HanmeHnoBanus), oubnuoreka bema (BB) sBisercs spkum
HIpHMEPOM OUOIHOTEKH YI€HOTO-(HII0I0ra ¢ YeTKO C(OPMUPOBABIINMHUCS UCCIICOBATEIBCKHU-
MU npuoputeramu: aureparypa XIX B. u MeTononorus ee usyuenus. Hayunsle ey Biajaensua
OGUONHOTEKH JOMUHHUPYIOT B BEIOOpE IUTEPaTypBl JUL TUYHOIO N0JIb30BAHUS.

Penepryap Bb orpaxaeT cMeHy 00bEKTOB HHTEpECa y4EHOIo Ha NpoTshKeHUH ku3Hu (ITym-
kuH Toscroi, JlocToeBCcKuit), TyOOKYyI0 HX 3aBUCHMOCTD OT yCIoBHiA aMurpaiun (1919-1945;
Benrpan, Bapmasa, [Ipara). [dns yscHeHus npuuamH BeiOopa JlocToeBckoro, kotopsiM bem
B Poccuu He 3aHMMAancs, B KauecTBe ITaBHON (DUTYpPBI HCCIIEOBAHUN B SMUTPALIUH, OTIPECIIHB-
nIef cocTaB ero OMOIMOTEeKH, ObUT NPUBIECYEH MIUPOKUH KPYT apXMBHBIX MaTepUasoB (HEOIy-
OnMKoBaHHBIA NTHEBHUK bema u ero snucronsipuii). B pesynbrare nzydyeHus 3TUX MarepuaioB
a TakKe paciIM(POBKM NAPCTBEHHBIX HAJMHCEH Ha SK3eMIUIIpax KHUT Bb ObUIM BBIICHEHBI
MyTH ee KOMIUIGKTOBAHMS U yCTAHOBIICHA CBSI3b MEXKIY MyOIMKALMSIMH COOCTBEHHBIX TPYOB
bema ¥ BO3MOXHOCTSIMH TIOTIOJIHEHHS ero OMOMMoTeku (cM. mpeaucinoBue M. MaruaoBoit).
KommnexroBaHue OMOIHOTEKH PAcCMOTPEHO COCTABHTEISIMH KOHTEKCTE CHEeHU(UUECKUX yc-
JIOBHH SMMIPAIMH, BBIHYKAAIOMUX YYEHBIX MCKAaThb CPEACTBA KOMIIEHCAIUH OTCYTCTBYIOLICH
akazieMuueckoit cpeznpl. O6 orpomHoil ponu bema B npuBiieuUeHNN yYEeHBIX, KaK PyCCKUX, TaK
U MHOCTPAHLEB, K UCCIIEOBAaHUIO TBOpYECcTBa JIOCTOEBCKOTO CBUETEIBCTBYIOT MHOTOYHCIICH-
HbIE IapCTBEHHBIC HAIIIUCH HA €T0 KHUTaX.

VYuuTBIBas Ty HCKIIIOYUTENBHYIO POJIb, KOTOPYIO Chirpai bem B nepuon popMupoBaHUS 3apy-
0€XXHOTO JOCTOEBCKOBEIECHHS, COCTaBUTEIN CTPEMIIICH AaTh MAKCHMAJIBHO IIOTHOE ONUCAHUE
BCEX BJIAJIENIBYECKUX OCOOCHHOCTEH 3K3eMILLIPOB (BIaJeNbuecKue U IapCTBEHHbIE HAJINUCH,
MapruHajiuy, BIoxeHus). beuiu pacumpoBanbl YUTaTENbCKUE 3alIUCU U TOMETHI bema, a B He-
KOTODBIX Clly4asX U NpPEKHUX BIAJEbLEB, NPUHATAs CHCTEMa UX 0003HAYEHUS M OIHMCAHUs
HIO3BOJISIET UCCIIEIOBATEISM POCIICAUTD, KaK YUCHBII paboTai ¢ pa3IMyHbIMH BHAAMH TCKCTOB
(mpo3anyeckue W MO3THYECKUE TEKCTHI, HaydHbIE HCCIICNOBAHUS, JINTCPATyPHO-KPUTHUECCKUE
CTaTbH, NOMYIISIPHBIC, YIeOHbIE U CIIPABOYHBIC).

Karanor cHabxeH BCIOMOIraTeNbHbIMH YKa3aTeJIIMU. YKa3aTelb UMEH BKI0YaeT UMEHa aB-
TOPOB, COCTaBUTENEH, PENaKTOPOB, IEPEBOJUHKOB, MILIIOCTPATOPOB, JapuTeiell, agpecaros,
TPeXXHNX BJIAJEIbIeB. YKa3aTelb M3aTelbCTB, H3AOIUX OPraHN3alui 1 TUIOTrpaduii mm-
POKO IIPEACTaBIIET Teorpaduio M3AaTENILCKOTO Jea PYCCKOTO 3apyOesKbsi, BKIIIOYask CBEACHUS
0 THHOrpaduaX U U3AATEIAX, MAJIOU3BECTHBIX JaXKe B KPYTY CIEIHAIIICTOB.

Kuura agpecoBana ¢unonoram, HICTOpHKaM, KHUTOBeaM, OubiuoduiaM 1 BceM HHTEpECyo-
LIUMCSL HICTOPUEH POCCUMCKON SMUTpALIMU M UCTOPUEH KHUKHOM KYJIBTYpBI.
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Resumé

Kniha Biblioteka A. L. Bema. Varsava—Praga. 1921-1945 je vysledkem spolecného vyzkumné-
ho projektu Slovanské knihovny (Praha) a Informac¢né kulturniho centra Ruska emigrace (Sankt
Petérburg). Jeho cilem byla rekonstrukce a popis osobni knihovny filologa, literarniho historika
a kritika Alfreda Ljudvigovice Bema (1886—19457?), ¢elné osobnosti ruské emigrace mezivalec-
ného obdobi. Tato sbirka je ulozena ve Slovanské knihovné v Praze. Snahou autorek bylo nejen
vytvofit prosty soupis knih, nybrz provést rovnéz obsahovou analyzu sbirky a prizkum jejich
specifik. Bemova knihovna neni pfili§ rozsahla, ¢ita 533 tituld. Predstavuje v§ak vhodny piiklad
knihovny obsahové ovlivnéné dobovymi okolnostmi a pfitom seviené badatelskymi prioritami
svého majitele, kterymi byly literatura 19. stoleti a metodologie jejiho studia.

Skladba knihovny predevsim piehledné doklada, jak se v pruibéhu Bemova zivota proménoval
objekt jeho védeckého zajmu (Puskin, Tolstoj, Dostojevsky) i jeho zavislost na podminkach
emigrace (1919-1945; Bélehrad, VarSava, Praha). Jednim z cili autorek knihy bylo zjistit, co
pfimélo A. L. Bema k podrobnému studiu dila F. M. Dostojevského v podminkach emigrace,
kdyz béhem ruského obdobi Zivota se timto tématem prakticky nezabyval. Diky rozsahlému
studiu archivnich dokumentt a také diky rozlusténi dedikaci v Bemovych knihach se podaiilo
osvétlit zpusob dopliiovani knihovny a odhalit spojitost mezi publikaci vlastnich Bemovych
praci a moznostmi dopliiovani knihovny (viz pfedmluva M. Magidov¢). Budovani knihovny
je zkoumano v kontextu specifickych podminek emigrace, které nutily védce hledat prostfedky
a informaéni zdroje nahrazujici chybg&jici akademické prostedi. Cetna vénovani v knihach jsou
diikazem toho, jak dileZitou ulohu sehral A. L. Bem pii ziskavani ruskych i zahrani¢nich védca
pro studium Dostojevského Zivota a tvorby.

Vzhledem k vyjime¢né pozici Alfreda Bema v obdobi formovani zahrani¢ni védy o Dostoje-
vském, usilovaly autorky o maximalné podrobny popis vSech vlastnickych zvlastnosti jednot-
livych exemplait (vlastnické znacky, vénovani, marginalie, zalozky). Podafilo se rozlustit bez-
pocet Bemovych ¢tenatskych zapiskti a poznamek, pfipadné i pozndmek predchozich vlastniku.
Zvoleny systém jejich oznaceni a popisu umoziiuje badatelim sledovat praci védce s riiznymi
typy textl (prozaické a basnické texty, védecka pojednani, literarné kritické stati, popularni,
ucebni a informacni texty).

Katalog je vybaven pomocnymi rejstiiky. Jmenny rejstiik obsahuje jména autord, sestaviteli,
redaktord, piekladatell, ilustratord, darct, adresatt a predchozich vlastnikid. Rejstiik naklada-
telstvi, vydavatelskych organizaci a tiskaren podava geograficky piehled o vydavatelskych ak-
tivitach ruské emigrace v¢etné udaji o tiskarnach a vydavatelich, ktefi nejsou pfili§ znami ani
v odbornych kruzich.

Kniha je urcena filologlim, historikiim, knihovédctiim a bibliofilim, a dale v§em, kdo se zaji-
maji o d&jiny ruské emigrace a knizni kultury.
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Summary

The book Biblioteka A. L. Bema. Varshava—Praga. 1921-1945 is an outcome of a joint research
project of the Slavonic Library (Prague) and the Russian Emigration Information and Cultural
Centre (Petrohrad). Its aim was to reconstruct and describe the personal library of the philologist,
literary historian and critic Alfred Liudvigovich Bem (1886-1945?), a leading figure among
Russian émigrés in the interwar period. This collection is deposited in the Slavonic Library
in Prague. The authors’ effort was not only to create a simple list of books but also to perform
a content analysis of the collection and to investigate its specifics. Bem’s library is not very large,
comprising 533 titles. However, it is a suitable example of a library whose contents were influ-
enced by contemporary circumstances and at the same time constrained by the research priorities
of its owner — namely the 19th-century literature and the methodology of its study.

Above all, the structure of the library clearly shows how the object of Bem’s scientific interest
(Pushkin, Tolstoy, Dostoevsky) and his dependence on the conditions of emigration (1919-1945;
Belgrade, Warsaw, Prague) changed in the course of his life. One of the goals of the authors of
the book was to learn what had led A. L. Bem to a detailed study of the work of F. M. Dostoevsky
in the conditions of emigration when he practically had not dealt with this topic during the Rus-
sian period of his life. An extensive study of archival materials and the decipherment of dedica-
tions in Bem’s books have made it possible to shed light on how he acquired books for his library
and reveal the connection between the publication of Bem’s own works and new acquisitions for
his library (see the preface of M. Magidova). The development of the library is examined in the
context of the specific conditions of emigration, which forced scientists to look for resources and
information sources substituting for the missing academic environment. Numerous dedications
in the books prove the important role that A. L. Bem played in inspiring Russian as well foreign
scientists to study Dostoevsky’s life and work.

Because of the exceptional position of Alfred Bem in the period of the formation of foreign
science about Dostoevsky, the authors tried to describe all specific provenance features of in-
dividual copies (ownership marks, dedications, marginalia, bookmarks) in the greatest detail
possible. They have managed to decipher Bem’s countless reading notes as well as the notes of
previous owners. The selected system of their designation and description allows researchers to
follow the work of a scientist with different types of texts (prose and poetry, scientific treatises,
literary critical articles, popular, teaching and information texts).

The catalogue is equipped with auxiliary indices. The name index contains the names of au-
thors, compilers, editors, translators, illustrators, donors, addressees and previous owners. The
index of publishers, publishing organisations and printers provides a geographical overview of
the publishing activities of Russian émigrés, including data on printers and publishers who are
not well known even in professional circles.

The book is intended for philologists, historians, librarians and bibliophiles, as well as for all
those who are interested in the history of Russian émigrés and book culture.



